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TO WHOM IT MAY CONCERN

Herein we are forwarding a Review on Mr. K. Mitev’s Patent BG 63704 Bl
«DIGITAL SCRIPT AND METHOD FOR COMMUNICATION ON MOTHER

TONGUE».
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REVIEW

Over a number of years some of our specialists have been maintaining contacts with
Bulgarian Eng. K. Mitev who owns a patent BG 63704 B1 from 04.10.02 titled “Digital
script and method for communication on mother tongue”.

We were able to learn more about his very much promising invention. It is related to the
fast growing arca of R&D in the field of new information and computer technologics
developments aimed at the enhancing interlingua and, hence, intercultural human
communication. Our experts and me have been convinced that in our more and more integrated
international community of the modern world this problem should be treated as one of the
highest priority. Nobody needs in justification of the great importance of solving this problem for
the benefit of the humankind.

The K. Mitev’s digital bilingual communication system realizes a completcly new
information technology making it possible an automatic real time speech and/or written text
language-to-language translation with a high accuracy. It is based on a number of very
interesting findings discovered by the author in the field of linguistics.

Mr. K. Mitev’s invention substantially contributes to the advanced solution of the
problem. The author has theoretically developed a comprehensive method for the computer-
aided communication in the mother tongue which is based on his tindings.

The United Institute for Informatics Problems, the National Academy of Sciences of
Belarus, has an experience in both basic and applied rescarch in this ficld including the
employment of advanced supercomputer technologies, some of them have been carried out in
cooperation with our colleagues from foreign scientific Centers. We can offer to the authors a
mutually beneficial co-operation aimed at furthering theoretical background development as well
as the practical realization and implementation of the method proposed.

Of course, first of all the theoretical model developed by Eng. K. Mitev is to be realized
as an experimental hardware/software system in order to further carry out scientific research and
investigation of the method proposed. We assume that at Icast three groups of specialists are to
be involved in this Project development: linguists, programmers and those dealing with the
computer aided voice recognition systems. Let me advise you that the UTIP of the National
Academy of Sciences of Belarus has had in its disposal a number of highly qualified specialists
in these fields and we will be happy to participate in this international multilateral Project on the
side of the Russian Language.

We convinced that this Project needs not only a financial support. You know that
UNESCO concerns about the fortune of the most of 6800 languages currently cxisting on the
Earth due to globalization processes. We believe that this promising Project will also contribute
to this very sensitive area of the Human civilization and thus gain a solid political support.
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